
Псаломъ  53 .  

НАДПИСАНІЕ .  

Ст. 1) Въ конeцъ, въ пёснехъ рaзума дв7ду. 2) ВнегдA пріити2 зифeємъ и3 рещи2 саyлови: не сe ли, дв7дъ 
скрhсz въ нaсъ (1 Цар. 23, 19); (въ Евр. Начaльнэйшему пэвцY на мусікjйскомъ брzцaтельномъ 
nрyдіи, негин0fъ нарицaемомъ, пёснь дв7дова вразумлsюшаz: внегдA пріид0ша зифeи, и3 рек0ша 
саyлови: не сe ли дв7дъ скрhсz въ нaсъ;) 

СОДЕРЖАНІЕ .  

Содержаніе  псалма  сего  явствуетъ  изъ  надписанія:  ибо  въ  первой  книгѣ  Царствъ  въ  главѣ  23 
повѣствуется, что Зифеи были предатели Давида, который, пребывая у нихъ яко у друзей, уклонялся отъ 
гоненія Саулова. Но  они Саулу  дали  знать,  что Давидъ находится  у нихъ  скрытно:  откуду произошло, 
что Саулъ  съ  великимъ воинствомъ къ нимъ пришелъ,  и  все  оное мѣсто,  гдѣ укрывался Давидъ, такъ 
окружилъ,  что  онъ  почти  отчаялся жизни.  По  случаю  сея  очевидныя  опасности  къ  Богу  съ молитвою 
прибѣгъ, и сей псаломъ по вдохновенію Господню сложилъ. 

ТОЛКОВАНІЕ .  

3) Б9е, во и4мz твоE спаси1 мz и3 въ си1лэ твоeй суди1 ми. 
Давидъ, будучи лишенъ всѣхъ пособій человѣческихъ, молится Богу, дабы пришелъ къ нему на 

помощь. Боже, глаголетъ, во имя Твое, Которому вся повинуются, спаси мя. И то же самое другими 
объясняя словами присовокупляетъ: и въ силѣ Твоей суди ми. То есть, буди моимъ Судіею, и врагу 
моему  по  заслугамъ  его  отмсти,  а  меня  защити.  Ибо  не  имѣю  никого,  къ  кому  бы  могъ  я 
прибѣгнуть, и пожаловаться на несправедливость царя, кромѣ Тебе Бога моего. 

4) Б9е, ўслhши моли1тву мою 2, внуши2 глаг0лы ќстъ мои1хъ. 
Въ предыдущемъ стихѣ призывалъ Давидъ силу Господню, а здѣсь молится; дабы Господь къ 

силѣ  присовокупилъ  волю. Боже,  глаголетъ,  услыши молитву мою,  аки  бы  сказалъ:  вѣмъ,  яко  вся 
можеши,  но молю,  да и  восхощеши;  сего  ради прошу,  услыши молитву мою,  и  благоволеніемъ 
Твоимъ спаси мя. Въ слѣдующихъ словахъ то же самое повторяя, присовокупляетъ: внуши глаголы 
устъ моихъ, то есть, не отврати ушесъ Твоихъ, и не презри молитвы моея. 

5) Ћкw чyждіи востaша на мS, и3 крёпцыи взыскaша дyшу мою 2, и3 не предложи 1ша бGа пред8 соб0ю. 
Здѣсь  объясняетъ  тѣ  опасности,  отъ  которыхъ  избавленъ  быть  желаетъ,  и  подъ  именемъ 

чуждихъ,  разумѣетъ  Зифеевъ,  которые  по  внѣшнему  виду  казались  быть  ближними,  но  по 
внутреннему  расположенію  сердца  были  враги  и  чужіе:  а  подъ  именемъ  крѣпкихъ  означаетъ 
Саула  и  сообщниковъ  его,  коихъ  безчеловѣчіе  и  лютость  не могли  иначе  быть  удовольствованы, 
какъ токмо смертію невиннаго человѣка. Ибо вся причина гоненія и ненависти состояла въ томъ, 
что Саулъ опасался, дабы Давидъ когда нибудь не воцарился, и потому желалъ предать его смерти: 
и  хотя  вѣдалъ,  что  Давидъ  былъ  невиненъ,  но  желаніе  удержать  царство  въ  своемъ  поколѣніи 
дѣлало то, что и самая величайшая несправедливость казалась ему справедливостію. Слѣдующія за 
симъ слова, и не предложиша Бога предъ собою, означаютъ, что ни тѣ, ни другіе стража Божія предъ 
очами своими не имѣли: ибо первые, то есть Зифеи, милость цареву предпочли закону Господню; 
а сіи, то есть Саулъ и сообщники его, желаніе царствовать предпочли правдѣ, которую Богъ паче 
всего царямъ хранить повелѣваетъ. 

6) Сe бо, бGъ помогaетъ ми2, и3 гDь застyпникъ души2 моeй. 
Они,  глаголетъ,  не  имѣли  Бога  предъ  очами  своими,  но  Богъ  имѣлъ  ихъ  въ  виду Своемъ,  и 

зрѣлъ, что они предпринимали, и потому не попустилъ, чтобъ злая воля ихъ исполнилася. Оная 
частица, се, означаетъ внезапное просвѣщеніе Пророка, по которому предвидѣлъ онъ, что помощь 
Божія для него  готова, и потому какъ бы о  вещи предъ очами его лежащей  глаголетъ:  се  бо Богъ 
помогаетъ ми, и Господь заступникъ души моей. Аки бы сказалъ: враги мои ищутъ жизни моея, но я 



вижу Бога моего помогающаго мнѣ, и аки въ нѣдра Свои пріемлющаго жизнь мою для сохраненія. 
За симъ послѣдовала въ самомъ дѣлѣ внезапная и нечаянная Божія помощь: ибо когда Саулъ съ 
воинствомъ  своимъ  отовсюду  такъ  окружилъ  Давида,  что  онъ  ни  коимъ  образомъ  спастися  не 
могъ, въ то самое время нечаянно пришелъ вѣстникъ къ Саулу сказать ему, что Филистимляне въ 
великомъ ополченіи напали на области его. Получа сіе извѣстіе, Саулъ принужденъ былъ оставить 
Давида;  а  какъ  можетъ  быть  вѣстникъ  оный  пришелъ  въ  то  самое  время,  когда  еще  молился 
Давидъ; то сіе предвидя духомъ, и какъ бы перстомъ указуя, глаголетъ: се бо Богъ помогаетъ ми, и 
Господь заступникъ души моей. 

7) Tврати1тъ ѕл†z врагHмъ мои6мъ: (въ Евр. њбрати1тъ зл†z на враги2 мо‰): и4стиною твоeю потреби 2 
и5хъ. 
Сія  молитва  вскорѣ  услышана  была;  ибо  Саулъ,  гонившій  Давида,  самъ  подпалъ  гоненію 

Филистимлянъ,  и  опасности,  коими  угрожалъ  онъ  Давиду,  обратилися  на  него  самого.  А  оныя 
слова, истиною Твоею потреби ихъ, исполнилися вскорѣ по сихъ: ибо Саулъ со всѣмъ воинствомъ 
своимъ  погибъ  на  горахъ  Гелвуйскихъ  (2  Цар.  1,  6),  и  нѣтъ  сомнѣнія,  что  съ  воинствомъ  онымъ 
погибли и тѣ, кои вмѣстѣ съ Сауломъ гонили Давида. Оныя слова, истиною Твоею, означаютъ то же, 
что правдою Твоею, по силѣ которыя воздаетъ Господь комуждо по дѣломъ его (Матѳ. 16, 27). 

8) В0лею пожрY тебЁ, и3сповёмсz и4мени твоемY, гDи, ћкw блaго (є 4сть). 
Пророкъ  видя,  что  молитва  его  скоро  услышана,  и  что  Саулъ  по  причинѣ  опасностей, 

належавшихъ отъ Филистимлянъ, оставилъ его въ покоѣ, обѣщаетъ принесть благодареніе Богу, и 
какъ  скоро  случай  допуститъ,  воздать  торжественную  хвалу  Избавителю  своему,  глаголя:  волею 
пожру Тебѣ, то есть,  добровольно и  съ  великимъ усердіемъ принесу Тебѣ жертву хвалы. И то же 
самое  иными  повторяя  словами,  присовокупляетъ:  исповѣмся  имени  Твоему  Господи,  то  есть, 
исповѣданіе  хвалы  принесу  Тебѣ.  Ибо  имя  Божіе  вмѣсто  самого  Бога  полагается,  и  нарицается 
благимъ  потому,  что  нѣтъ  вещи,  которая  была  бы  лучше  Его,  по  оному  изреченію  Господню: 
никтоже благъ, токмо единъ Богъ (Матѳ. 19, 17). И потому заслуживаетъ любовь нашу болѣе по не‐
изреченной  благости  Своей,  нежели  ради  нѣкоей  награды.  Сію  любовь  ежели  кто  имѣетъ,  тотъ 
приноситъ  жертву  Богу,  и  исповѣдуется  Ему  не  меньше  въ  благополучныхъ,  коль  и  въ 
неблагополучныхъ обстоятельствахъ: ибо Богъ не меньше благъ есть, когда насъ наказываетъ, коль 
и тогда, когда щадитъ и милуетъ. 

9) Ћкw t всsкіz печaли и3збaвилъ мS є 3си2, и3 на враги 2 мо‰ воззрЁ џко моE. 
Доказываетъ  отъ  послѣдствія,  что  Богъ  есть  благъ:  понеже  скоро  услышалъ  раба  Своего,  и 

чуднымъ образомъ избавилъ отъ належащія скорби и печали. Слѣдующія за симъ слова, воззрѣ око 
мое  на  враги  моя,  или  потому  сказалъ,  что  тѣломъ  находился  тогда  на  горѣ  высокой,  и  видѣлъ 
отступленіе  Саула  по  причинѣ  нашествія  иноплеменниковъ:  или  потому,  что  духомъ 
пророческимъ  восхищенъ  былъ  на  высоту  Божественнаго  зрительства,  при  помощи  коего 
мысленно видѣлъ враговъ своихъ лежащихъ въ преисподней. 
―――――――――――――――――――――――――――― 
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